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ssirftrnction 

die Armen- Beit. ore binficdhtlidy 
der Śrankenplleqe. 

U $ 1. 

Dic Armen-Bezirfs-Vorfteher haben fir die Gre 

Haltung und Befsrderung der Gefundbeit der Wr- 

men Gorge zu tragen. Bu Diejem Gide wird [ich 

jeder Vorfteher jo viel alg móglich mit den Armen 

feines Begirfs befomnt machen und iiber deren 

Unnftande, Lebens- und FKarnilien-Verbhaltniffe Die 

genanefte Wursfunft zu verjchaffen juchen. 

§. 2. 

Die Begirfs-Vorjteher werden den ihrer Ob- 

but anvertrauten Wrmen etnftlich etmycharfen, dab 

fie beim Begium der Krantheit und nicht erft wenn 

Diele eine bedenfliche Hohe erreicht hat, fich an fre 

zu wenden haben. Wnbdererjetts tft auch davauf zu 

feben, daj wm offerbar ganz unerbeblicher fleinen 

Unpaplichietten willen der Armenazt nicht bez 

miibt werde. Stach den Angaben, mebr 1 

den Gharafter=GFigenichaften des Wren, 

2 3 4 5 6 7 8 9 

A 

NL 

INSTRUKCYA 
dla 

przelozonych obwodów ubogich względem 

pielęgnowania chorych. 

Przełożeni obwodów ubogich starać się mają 

o utrzymanie i popieranie zdrowia ubogich. 

Tym końcem zapozna się każdy przełożony 

ile możności z ubogimi obwodu swego, do- 

chodząc najściślój ich stosunków życia i fa- 

milijnych jako i położenia. 

2 

Przełożeni obwodów napominać będą ubo- 

gich poleconych ich opiece, aby się zgłaszali 

do nich przy rozpoczęciu choroby, nie ocze- 

kujac stanu wątpliwego. Przytém na to uwa- 

żać trzeba, aby nie fatygować doktora ubo- 

gich z przyczyny matéj oczywiście nie nie 

znaczącćj słabości. Z opowiedzeń, mianowi- 

ady cie z przymiotów charakteru ubogiego roz- 

Jjóźni nawet z medycyną zupełnie nie obe- 
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ssirftenction 

die Armen- Besitks- Mii binficdhtlidy 
der Śrankenpileqe. 

Dic WArinen-Besirés-Vorfteher haben fiir die Gre 

Haltung und Bejórderung der Gefundbeit der Wr- 

SGorge zu tragen. Bu Diejem Gide wird [ich 

jo viel als móglich mit den Wrmert 

inen ¢ 

jeder Borjteber 

jeines Bezirfs 

Unnftande, Lebens- und Familien-Verhaltniffe Die 

genanefte Wrsfunft zu verjchaffen juchen. 

§. 2. 

Vorjteher werden den ihrer Ob- 

but anvertrauten Alrmen etnitlich etnjcharfen, dab 

befomnt machen amd ither deren 

Die Begirfs 

jie beim Beginn der Krantheit und nicht erft wenn 

Diele eine bedenfliche Hohe erreicht bat, fich an fre 

zu wenden haben. Alndererjeits ijt auch darauf zu 

feben, dag um offenbar ganz unerbeblicher fleinen 

Unpaplichfeiten willen der Wrmenargt nicht bez 

miibt werde. Stach den Angaben, mebr 1 

den Gharafter<Gigenichaften des Wren, 

ŻE GT) 
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LA 

mej 

INSTRUKCYA 
dla 

przelozonych obwodów ubogich względem 

pielęgnowania chorych. 

Przełożeni obwodów ubogich starać się mają 

o utrzymanie i popieranie zdrowia ubogich. 

Tym końcem zapozna się każdy przełożony 

do- 

chodząc najscisléj ich stosunków życia i fa- 

ile możności z ubogimi obwodu swego, 

milijnych jako i położenia. 

2 

Przełożeni obwodów napominać będą ubo- 

gich poleconych ich opiece, aby się zgłaszali 

do nich przy rozpoczęciu choroby, nie ocze- 

kując stanu wątpliwego. Przytém na to uwa- 

żać trzeba, aby nie fatygować doktora ubo- 

gich z przyczyny małój oczywiście nic nie 

znaczącćj słabości. Z opowiedzeń, mianowi- 

nad cie z przymiotów charakteru ubogiego roz- 
f % 

tozni nawet z medycyną zupełnie nie obe- 

1 



der im medicinijchen Bache gang frembde Bezirta- 
Vorfteher in der Megel richtig unterjcheiden Eónnen, 
ob eś fich von einem wichtigen Krantheitsfalle han- 
Delt, oder nicht. 

5) 
A 

U
R
 

Die Armen - Bezirfs = Worjteher werden den 
Kranfen-Armen, die nicht jelten anwichtige Ynfids- 
ten von ihrer Stellung zu den ersten haben, 
begreiflich machen, Baj; jie lektere, Die fiir eine 
geringere Gntjehadiguną ihre Sefundbeitspflege tiber- 
wachen, Śolgjanfeit und Welhtang jepuldig find. 

L
x
 

Um den rmen- Besirfs-Vorftehern Die luj 
fordenig an den Wrgt zu erleichtern, werden ibnen 
qedructte Kranfenzettel iibergebcn, in denen fie dic 
feblenden Stellen bios auszufitllen haben. 

a. 

U
R
 

Die Mufforderung darf in der Regel an tei 
nen andern Art gerichtet werden, als an den fiir 
den Bezirf des Kranfen=Hlrmen" angejtellten; Aus 
nabme findet in Dringenden Fallen nur da ftatt, 
wo der betreffende Wrst abwejend ijt, und Gefahr 
it Der Vergegerung dev drztlichen Hiilfe liegt. Sit 
olchen Sallen wird der Bezirés-Vorjteher dew ihm 
zundchit. wobnenden AMrmenarzt eines andern Bee 
zirfs auffordern, jedoch den abwejenden Wrst bale 
Digit biervon in RKenntuif jegen, damit Derjelbe 
jofort die Debandlung des Kranfen wieder itber= 
nebmen fan. 

JE in einem dringenden Falle die erjte 
Diilfe von' einem Urste, welcher nicht YArmenazt ijt 

znany przełożony obwodu dobrze, czy chodzi 
o ważny przypadek choroby, lub nie. 

9 
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Przełożeni obwodów ubogich pouczą cho- 
rych ubogich, często mylne zdanie mających 
o swym stosónku względem doktorów, iż do- 
ktorom, czuwającym za małym wynagrodze- 
niem nad ich zdrowiem, winni są posłuszeń- 
stwo i szacunek. 

$. 4. 
Aby przełożonym obwodów ubogich uła- 

twić wzywanie doktora, odbiorą drukowane 
ceduły dla chorych, w których miejsca opu- 
szezone tylko wypełnią. 

Wezwanie wedle reguły do żadnego in- 
nego doktora nie może być wystósowane, jak 
tylko do ustanowionego, w obwodzie ubogiego 
chorego. Wyjątki mają miejsce w razach 
tylko pilnych, w nieobecności właściwego do- 
ktora, gdyby przez opóźnienie lekarskićj po- 
mocy niebezpieczeństwo zagrażało. W takich 
przypadkach wezwie przełożony obwodu naj- 
bliżćj mieszkającego doktora ubogich innego 
obwodu, o czćm nieobecnego doktora spiesz- 
nie nwiadomi, aby się mógł natychmiast za- 

jąć leczeniem chorego. 
Jeżeli w pilnym przypadku dał pier- 

wszą pomoc doktor, który nie jest doktorem 



geleiftet umd. von Dentjelbert Wrzenet verordnet wore 

den, io fann der Wrmen-Berzirfs-Vorfteher dieje 

cine Berordnung unter Beifiiquag fetner Ma- 

menśunterjehrijt der entjprechenden Mpothefe zur 

Wnfertiquarg ziwetjen. 

Die drztliche Hitlfe wird in folgender Weije 

anąeorDnet : 

a) Wemr die Krankheit den MArmen nicht bindert 

auśzuqchen, fo ift ev zu dent betreffenden 

Yfrzte binzmwetjen, um it dew vow dent lege 

teren fejtącjekten Spredhjtunden denjelben um 

cine Berordmg zu erfuchen. Dies ift die Negel. 

b). Kann der Kroatfe nicht ausqeber, jo tft Der 

Wrst zu erjucfen, am anbdern Tage bet fer- 

nen gewśbnlichen Bejuchen in jelnem Mevier 

jidy zu Dem Kranfen- Armen zu begeben. 

e) Sit aber der Fall nach dem Grmefjen des Bee 

sirfs-Vorftehers dringend, jo ijt der Ylrmen= 

Argt jofort davon in Kenntnijz zu jegen, Dae 

mit er ohne Gerzug den Kranfen befuche. 

Xm Kalle ad b wird der Begirfs-Vorjteber 

bei Ausfitllung de Keanfengettels unter Die Worte 

„Filie Nechmmą der Wrmenwerwaltung zu bebar- 

def und zu bejuchen," ad c. aber „obne Ber: 

aug zu bejuchen' beijesen. 

eder Wrmen-Bezirfs-Borfteher wird erjucht 

in den Stunden jeiner Ubwejenbeit eine bejtinumte 

Anzahl Kranfenzettel im dew Handen eines vertrau- 

ten und liber das Gejchaft wohl unterrichteten Haus: 

gensjjen unterzeichnet zuriieć zu Laffer, pamit be- 

ubogich, i zapisał lekarstwo, wtenczas prze- 

każe przełożony obwodu ubogich jednę tę 

receptę, podpisem swym opatrzoną, aptece 

właściwćj do zrobienia lekarstwa. 

6. 

M
J
)
 

Pomoc lekarska rozporządzi się w sposób 

następujący : 

a) Jeżeli choroba ubogiemu nieprzeszkadza 

w wychodzeniu, wtenczas przekazanym 

będzie właściwemu doktorowi, którego 

prosić ma o pomoc w ustanowionych 

__ godzinach do rozmowy. To jest regułą. 

b) Jeżeli chory wyjść nie może, wtenczas 

uprasza się doktora, aby się udał w dniu 

następującym, odbywając swe zwyczajne 

odwiedziny, do chorego ubogiego. 

c) W przypadku, wedle zdania przełożo- 

nego obwodu pilnym, trzeba natychmiast 

uwiadomić o tém doktora ubogich. aby 

bez zwłoki odwiedzić chorego. 

Wrazie ad b. doda przełożony obwodu 

dla 

słów „na rachunek zarządu ubogich leczyć 

przy wypełnieniu ceduły chorego do 

i odwiedzać ad c. zaś „odwiedzić bez 

zwłoki 

Uprasza się każdego przełożonego obwodu 

ubogich, aby w godzinach swéj niebytności 

pozostawił pewną ilość ceduł dla ubogich 

podpisanych zaufanemu i z czynnością dobrze 

obeznanemu domownikowi, aby osobliwie w na- 



jonders bei plóglichen Umglidstallen, bet denen 
teben und Sefundbeit oft von ciner etnzigqen Stunde 
abbangt, fein Rranfer ohne Hilfe bleibt. 

Bei Abwejerbeit von mebreren Tagen, oder bet 
Kraitheit hat der Bezirfs-Vorfteher die Speciale 
Aufficht auf die ibm zugetheilten Yemen und dic 
YAusfertiqung der Kranfenzettel jeinem Stellvertye- 
ter ober einem jeiner Rollegen zu tibertragen, wobel 
ex jedoch die fichere Ynorduung treffen muf, daj 
Die Yrmen aus feinem Hauje zu dem jtellvertre- 

tenden Rollegen verwiejen werden. 

Dev Armen Begirfs -Vorfteher, welder Die 
Stelle eines abwejenden Kollegen vertritt, wird 
erjucht, fetnen Stamen dent des Women = Wezirfse 
Vorjtehers, deffen Stelle er itbernommen, jug 
figen, umd gwar der Bezirfs-Vorfteher N. N. 
flir Den Besirfs-Borfteher N. N. 

§. 10. 

Seder Krantenzettel duej mie den Namen cie 
ner Perjon enthalten, wenngleid mebrere Kranfe 
zu einer Familie gebóren; auch ijt ein jolcher Yet- 
tel jedesmal fir Cine Rrantheit giiltig; wenn 
der namiliche Yrme neu erfranft, jo bedarf es 
ees neuen Zettels. 

goths 

Das Hintragen der Kranfenzettel it dem Kranz 
fen Jelbft oder deffen Angebórigen zu iibertafjen; 
Diefelben find jedoch angewiejenn, ich bei dem Wr 

głych przypadkach nieszczęśliwych, w których 
życie i zdrowie często od jedynćj godziny 
zawisło, żaden chory nie pozostał bez pomocy. 

W nieobecności przez kilka dni, lub w cho- 
robie przekaże przełożony obwodu specyalny 
dozór nad poruczonemi mu ubogiemi i wy- 
gotywanie ceduł dla chorych swemu zastępcy 
lub tóż koledze, przyczóm rozporządzić wi- 
nien, aby odsyłano ubogich z domu jego do 
zastępującego go kolegi. 

oo 

Uprasza się przełożonego obwodu ubo- 
gich, zastępującego kolegę, aby do nazwiska 
przełożonego obwodu, którego zastępuje, do- 
dał swoje, i to tak: „Przełożony obwodu 
N. N. za przełożonego obwodu N. N« 

Każda ceduła dla chorych zawierać ma 
tylko nazwisko jednćj osoby, choćby kilku 
chorych należało do jednéj familii; również 
ceduła taka ważną jest każdy raz na jedne 
chorobe; gdyby ten sam ubogi na nowo za- 
chorował, wtenczas potrzebuje nowéj ceduły. 

eat 
Zanoszenie ceduł dla chorych jest rzeczą 

samych chorych lub ich familii; i winni 
odwiedzać doktora ubogich w ustanowio- 
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menargte, jet eg um deffen Verordmung gu enie 

piangen, oder einen Kranfengettel flix einen zu bee 

fuchenden Krenfen abzugeben, im den don Dem Are 

men-Alrzte feftgefesten Sprechftinrden elnzufinden. 

Auch find diejelben darauf aufmerfjam zu machen, 

daf der thnen iibergebene SUranfenzettel nach dret 

Tagen nicht mehr gultig fet. 

$. AŻ 

Qu Denjenigen Perjonen, welchen ohne weitere 

Recherche freie Miedizin auf Koften der Kommune 

verordnet werden darf, geboren: 

1) Die Wlmojen=, Pflegegeld= und Koftengeld- 

(Fmpfanger, lestere in Bezug auf Die bet 

ibnen untergebrachten Pfleqlinge. 

2) Diejenigen, welche aus Śffentlichen Fonds 

fortlanfend umterjtigt werden. 

3) SGoldhe Perjonen, weldye wegen AUrmuth muse 

priictlich von Zablung der Ginfommenjtenet 

befrett worden jt. 

Ausqejdhloffen Dagege find: 

1) Handwwerfsgelellen, jofern dteje nicht neu 

zugereifjt jind, im welchem lebtern Salle 

die Erjtattung der Koften Seitens der Hei- 

math3-SGemeinde nachgejucht werden muj. 

2) tebrlinge, Dienjtboten und itherhaupt alle 

Perjonen, die zum Hausftande eines andern 

gablungstabigen Cinwohners gebóren. 

3) Mitglieder der Gewertsgejellen, oder andere 

Kranfenfaffen und Vereine, wobin auch die 

Heftungs- und Cijenbabn-Wvbeiter gqehsren. 

Der Bezirtsporjteber ift inde befugt auch m 

dergletchen Wusnahmefallen Kvantenzettel auszujtel= 

nych przez niego godzinach do rozmowy, czy 

to w celu odebrania recepty, lub tóż odda- 

nia ceduły dla chorego, odwiedzić się ma- 

jącego. Przytém i na to zwrócić uwagę trze- 

ba, iż wydana ceduła dla chorego po trzech 

dniach nie jest ważną. 

Do osób tych, którym bez dalszego .do- 

chodzenia wolno zapisać lekarstwo bezpłatne 

na rachunek gminy należą: 

1) pobierający wsparcia, alimenta, ostatni 

co do umieszczonych u nich dzieci, 

2) ci, którzy pobierają stałe wsparcia z 

funduszów publicznych, 

3) tacy, którzy dla ubóstwa uwolnieni są 

od płacenia podatku komunalnego. 

Wyjęci od tego są: 

1) czeladnicy rzemiosł, jeżeli nowo nie 

przywędrowali, w których to razie 

zarządza się zwrót kosztów od gmin, 

do których należą, 

2) uczniowie, służący, mianowicie wszyst- 

kie osoby, do domu mieszkańca płacić 

mogącego należące, 

3) członkowie kass cechów, czeladników i 

innych kas chorych i towarzystw, do 

których należą także robotnicy forty- 

fikacyjni i koléj żelaznćj. 

Przełożony obwodu ma prawo i w takich 

wyjątkowych razach udzielać ceduły dla cho- 



len, falls er von der augenklielichen Nothwen- 
digteit einer Mixjorge Seitens der WArmenverwaltung 
Jich Ueberzeuguną verfchafft bat, doch mu er davither 
jofort der Yrmnendeputation Anzeige leijten, damit 
eventualiter die verausgabten Koften von dent zu deren 

Tragung VerpFflichtete ehngezogen werden fermen. 

Glaubt eit Yrmen= Bezirts - Worfteher gerechte 

Kage wider einen Argt zu haben, jo wird er zuerft 

mit Dent lestern dew Gegenftand gemeinian befpre- 

chen; erft wenn die Bejdywerde fich dadureh nicht 

erledigt, oder bei flar erweislichen und bedenten- 
Dent Verfiammifien, oder jonftigen qroben Werjtójzen 
der erste, wird der rmren- Bezirtś -Vorjteher 

verpflichtet jetn, Die Anzcige Davon dent Yrmen- 
Direftorio zu machen, welcheś dam die Vejchwerde 

unterfuchen wird. 

$. 14. 

Schliejzlich it der Armen=Dezirte= Borjteher 

verpflichtet eine genaue Lifte der von ibm an den 

YArmenargt gewiejenen Kranfen zu fitbren, auch fic 

allwóchent(ich zer Konferen; einfinden, um gemein= 

jebaftlich mit den Armendrzten umd dent Deputir= 
ten der Wrmenverwaltung tiber etwaige ftreitige 
Gegenftande, Verbefferungen oder zu treffende neue 
Ginrichtungen zu befyrechen. 

a $. 15. 

Die am biejigen Orte domieilirenden Hebaumen 
find verpflichtet jede tren durch den Alrmen= Bee 
sirfs-Vorfteher oder Armenargt zugewiejene armie 
Sdhwangere zu unterjuchen und fic) denmach itber 

rych, jeżeli się przekona o natychmiastowćj 
potrzebie dania pomocy ze strony zarządu 
ubogich, lecz o tóm natychmiast donieść wi- 
nien deputacyi nad ubogiemi, aby event. wy- 

dane koszta Sciagnione być mogły od obo- 

wiązanych do zapłacenia. 

$. 18. 

Zdaje się przełożonemu obwodu ubogich, 
iż ma słuszną przyczynę żalenia się na do- 

ktora, winien się poprzednio z tymże wspol- 

nie rozmówić; wtenczas dopiero, gdy sie tym 
sposobem zażalenie nie załatwi, albo w razie 
oczywistych i wielkich zaniedbaniach, lub tóż 
przy innych wielkich uchybieniach doktorów, 

obowiązanym jest przełożony obwodu. donieść 

o tem Dyrekcyi nad ubogiemi, która docho- 
dzić będzie zażalenia. 

> $. 14. 
Przełożony obwodu ubogich jest obowią- 

zany, prowadzić dokładny wykaz przekaza- 
nych przez niego chorych doktorowi ubogich, 

przychodzić co tydzień na narady, aby wspól- 

nie z doktorami ubogich i z deputowanemi 
zarządu ubogich naradzić się o przedmiotach 
spornych o polepszeniach lub té% o zaprowa- 

dzeniu nowych urządzeń. 

8. 15. 
W tutajszém mieście zamieszkałe aku- 

szerki są obowiązane, zrewidować przekazane 

obwodów im przez przełożonych ubogich, 
ubogie kobiety ciężarne i zainformować się 



bie Qett Der Niederfunft zu informiren, gleichzeltig 

aber auch die Schwangere liber ibren Suftand und 

itber thr Verbhalten zu belehren. 

Die Wufforderungen an die Hebamme erlapt 

der Besirés-Armen-Vorjteber oder Wrgt nach dent 

$ormular A. 

Die Ciquidationen haben Die Oehanunen mo: 

natlich einzureichen, Doch mujjen Dieje jtets mit 

den vom Bezirfs-Vorjteher oder dem Yrmenargte 

gejchebenen Ntequijittonsjchenen begleitet jet und 

werden von der Wrmen-D 

auf die Wrmenfafje 

eputation gepritft ad 

zur Sahhimg angewiejen, jo- 

o czasie połogu, równocześnie zaś pouczyć 

ciężarną co do jój stanu i co do zachowa- 

nia się. 

Wezwanie do akuszerek wystosuje prze- 

łożony obwodu ubogich lub doktor wedle 

formularza A. 

Likwidacye przesyłać będą akuszerki mie- 

sięcznie, i do tych dołączą wezwania przeło- 

żonych obwodów ubogich lub doktorów ubo- 

gich, poczóm przejrzane będą przez deputa- 

cyą ubogich, i zaasygnowane do wypłaty 

z kassy ubogich, skoro przełożony obwodu 

bald der Bezirfs = Borjteher Die Jtiehtigfeit der Neder po rzetelność rachunku co do czyn- 

mung in Bezug anf die Dienjtlerjtungen - Ske, 

mimme bejcheinigt. 
oe re 

Pofen, dem 2. Februar 1850. 

Der Magiftrat. 

Orn ney 

ności akuszerki. 

Poznań, 2 Lutego 1850. 

Magistrat. 

Pofer, gedrudt bei Louts Nergbach. 
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